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сот отурумунун катчысы Винник В.В., 
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Евразия экономикалык бирлигинин Сотунун Статутунун 46, 47, 50, 

68, 69, 73 - 75, 96, 98-пункттарын, Евразия экономикалык бирлигинин 

Сотунун регламентинин 14, 19, 72, 75, 85-беренелерин жетекчиликке 

алуу менен, 

Евразия экономикалык комиссиясынын 2014-жылдын 29-

майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишимдин 

жоболорун түшүндүрүү жөнүндө арызы боюнча төмөнкүдөй 

консультативдик корутунду берет. 

 

1. Арыз ээсинин суроосу 

 

Евразия экономикалык комиссиясы (мындан ары - Комиссия, ЕЭК) 

Евразия экономикалык бирлигинин Сотуна (мындан ары - Сот) 2014-

жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө 

келишимдин (мындан ары - Келишим) жоболорун түшүндүрүү жөнүндө 

арыз менен кайрылган. 

Комиссиянын арызында Сатып алууларды жөнгө салуунун тартиби 

жөнүндө протоколдун (Келишимдин №25 тиркемеси), (мындан ары - 

Протокол) 11 жана 31-пункттарына ылайык, Евразия экономикалык 

бирлигине мүчө-мамлекет өзүнүн сатып алуулар жөнүндө 

мыйзамдарында белгиленген бир тараптуу тартипте, өзгөчө учурларда 

товарлардын, жумуштардын жана кызмат көрсөтүүлөрдүн айрым 

түрлөрүн сатып алууну жана тийиштүү түрдө 2 жылдан ашпаган 

мөөнөткө улуттук режимден алып коюуну ишке ашыруунун 

өзгөчөлүктөрүн белгилөөгө укуктуу экендиги көрсөтүлгөн. 
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Комиссиянын арызынан көрүнүп тургандай, Келишимдин жана 

Протоколдун "Мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулар" XXII 

бөлүмүнүн жоболору менен товарлардын, жумуштардын жана кызмат 

көрсөтүүлөрдүн айрым түрлөрүн сатып алууну жана мамлекеттик 

(муниципалдык) сатып алуулар чөйрөсүндөгү улуттук режимден алып 

коюуну ишке ашыруунун өзгөчөлүктөрүн кайталап (көп жолу) 

белгилөөгө тыюу салуу белгиленген эмес. Аларды белгилөөнүн шарты 

аларды киргизүүнүн өзгөчө учурларында камтылган. 

Комиссия тарабынан Бирликке мүчө-мамлекеттердин кызыкдар 

минитстрликтери жана ведомстволору менен бирге мамлекеттик 

(муниципалдык) сатып алуулар чөйрөсүндөгү улуттук режимден алып 

коюуну кайталап белгилөө мүмкүнчүлүгүнө тиешелүү позицияларды 

жакындаштыруу маселеси боюнча иш жүргүзүлгөн, бул иш бул маселеге 

болгон бир түрдүү мамилени иштеп чыгууга алып келген жок. 

Комиссия Соттон Протоколдун 11 жана 31-пункттарынын 

жоболорунун Евразия экономикалык бирлигине мүчө-мамлекеттер 

тарабынан белгиленген тартипте товарлардын, жумуштардын жана 

кызмат көрсөтүүлөрдүн айрым түрлөрүн сатып алууну жана мамлекеттик 

(муниципалдык) сатып алуулар чөйрөсүндөгү улуттук режимден алып 

коюуну ишке ашыруунун өзгөчөлүктөрүн бир жолу же көп жолу 

белгилөө мүмкүнчүлүгү бөлүгүн түшүндүрүү жөнүндө консультативдик 

корутунду берүүнү сурайт. 

Соттун Чоң коллегиясынын 2020-жылдын 14-октябрындагы 

Токтому менен Комиссиянын арызы өндүрүшкө кабыл алынды. 

 

2. Соттун тыянактары 

 

2.1. 1969-жылдын 23-майындагы Эл аралык келишимдердин укугу 

жөнүндө Вена Конвенциясынын (мындан ары - Вена Конвенциясы) 31-

беренесинин 1-пунктуна ылайык, келишимдин терминдерине алардын 

контекстинде, ошондой эле объекттин ачыктыгына жана келишимдин 

максаттарына берилиши керек болгон кадимки маанисине ылайык 

келишим ак ниеттүү чечмелениши керек. 

Вена Конвенциясынын 31-беренесинин 2-пунктунун жобосу менен 

келишимди чечмелөөнүн максаты үчүн контекст тексттен, анын ичинде 

преамбуладан жана тиркемеден тышкары төмөнкүлөрдү камтый турганы 

белгиленген: 

а) келишимди түзүүгө байланыштуу бардык катышуучулардын 

ортосунда жетишилген келишимге тиешелүү болгон кандай болбосун 

макулдашуу; 

b) келишимди түзүүгө байланыштуу бир же бир нече катышуучулар 

тарабынан түзүлгөн жана келишимге тиешелүү документ катары башка 
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катышуучулар тарабынан кабыл алынган кандай болбосун документ. 

Соттун Чоң коллегиясы Келишимдин преамбуласында Евразия 

экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин экономикаларын чыңдоо 

жана аларды гармониялуу өнүктүрүү жана жакындаштыруу, ошондой 

эле ишкердик активдүүлүктү туруктуу өстүрүүгө, тең салмактуу соодага 

жана ак ниеттүү атаандаштыкка кепилдик берүү аракетттери 

бекитилгенин белгилейт. 

Бирликтин ишинин негизги принциптеринин санына келишимдин 3-

беренеси өз ара пайдалуу кызматташтыкты, тең укуктуулукту жана мүчө 

мамлекеттердин улуттук кызыкчылыктарын эске алууну камсыздоону 

киргизет. Келишимдин 4-беренесинин жоболору Бирликтин негизги 

максаттарынын бири катары Бирликтин алкагында товарлардын, кызмат 

көрсөтүүлөрдүн, капиталдын жана эмгек ресурстарынын бирдиктүү 

рыногун түзүүгө умтулууну аныктайт. 

Мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулар чөйрөсүндөгү жөнгө 

салуунун максаттары жана принциптери келишимдин XXII бөлүмүндө 

бекитилген. 

Келишимдин 88-беренесинин 1-пункту менен мамлекеттик сатып 

алуулар чөйрөсүндөгү жөнгө салуунун максаттарына жана 

принциптерине төмөнкүлөр киргизилген: сатып алуулар чөйрөсүндөгү 

мамилелерди мүчө мамлекеттин сатып алуулар жөнүндө мыйзамдары 

жана мүчө мамлекеттердин эл аралык келишимдери менен жөнгө салуу; 

мүчө мамлекеттерге сатып алуулар чөйрөсүндөгү улуттук режимди 

берүү. 

Ушул берененин 3-пункту менен мүчө мамлекеттердеги сатып 

алуулар Протоколго ылайык жүргүзүлөөрү белгиленген. 

Протоколдун 1-пунктуна ылайык сатып алууларды жөнгө салуунун 

тартиби аныкталат. 

Түшүндүрүлүүгө тийиш болгон Протоколдун 11-пункту II бөлүмгө 

киргизилген. "Сатып алуулар чөйрөсүндөгү талаптар", 31-пункт - III 

бөлүмгө киргизилген. "Улуттук режим жана аны камсыздоонун 

өзгөчөлүктөрү". 

Протоколдун 11-пунктуна ылайык мүчө мамлекет өзүнүн сатып 

алуулар жөнүндө мыйзамдарындагы бир тараптуу тартипте сатып алууну 

ишке ашыруу бүткөнгө чейин потенциалдуу жеткирип берүүчүлөр 

жөнүндө жашыруун маалыматты сактоо зарылчылыгына байланыштуу 

сатып алууларды ишке ашыруунун өзгөчөлүктөрүн, ошондой эле өзгөчө 

учурларда 2 жылдан ашпаган мөөнөткө - товарлардын, жумуштардын 

жана кызмат көрсөтүүлөрдүн айрым түрлөрүн сатып алууну ишке 

ашыруунун өзгөчөлүктөрүн белгилөөгө укуктуу. 

Мындай өзгөчөлүктөрдү белгилөөгө тиешелүү чечимдер жана иш-

аракеттер Протоколдун 32 жана 33-пункттарында каралган тартипте 
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кабыл алынат. 

Протоколдун 31-пунктунун жобосу мүчө мамлекет өзүнүн сатып 

алуулар жөнүндө мыйзамдарында белгиленген бир тараптуу тартипте 

өзгөчө учурларда 2 жылдан ашпаган мөөнөткө улуттук режимден алып 

коюуну белгилөөгө укуктуу экендигин белгилейт. 

2.2. Түшүндүрүүнүн максаты үчүн Соттун Чоң коллегиясы Евразия 

экономикалык комиссиясынын 2015-жылдын 23-ноярынданы № 69 

Чечими менен кабыл алынган "ЕЭК тарабынан мүчө мамлекет тарабынан 

мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулар чөйрөсүндөгү улуттук 

режимден алып коюуларды белгилөө жөнүндө Евразия экономикалык 

бирлигине мүчө мамлекеттердин кабарламасын, мындай актыларды 

жокко чыгаруу жөнүндө мүчө мамлекеттердин кайрылууларын 

кароонун, ошондой эле Комиссиянын Кеңеши тарабынан мындай 

актыларды жокко чыгаруу зырылдыгы жөнүндө чечимдерди кабыл 

алуунун тартибин" (мындан ары - Тартип) колдонот. 

Тартип Комиссия тарабынан мүчө мамлекеттердин өзгөчөлүктөрдү 

жана мамлекеттик (муниципалдык) сатып алуулар чөйрөсүндөгү улуттук 

режимден алып коюуларды белгилөө жөнүндө алардын актылары 

жөнүндө кабарламаларды кароону: актыларды жокко чыгаруу жөнүндө 

кайрылууларды кароону: консультацияларды жүргүзүүнү: актыларды 

жокко чыгаруу зарылчылыгы жөнүндө чечимдерди кабыл алууну 

аныктайт. 

Тартип Комиссия тарабынан кабарламалардын төмөнкү үч түрүн 

кароонун процедурасын белгилейт: 

1. Улуттук режимден алып коюуларды белгилөө жөнүндө актыларды 

кабыл алуу тууралуу. 

2. Мүчө мамлекеттер тарабынан сатып алууларды ишке ашыруунун 

өзгөчөлүктөрүн белгилөө жөнүндө актыларды кабыл алуу тууралуу. 

3. Белгилүү потенциалдуу жеткирип берүүчүдөн конкреттүү сатып 

алууну ишке ашыруу жөнүндө актыны кабыл алуу тууралуу. 

Тартиптин 1 жана 2-тиркемелери актыны жана актыны жокко 

чыгаруу жөнүндө кайрылууну кабыл алуу зарылчылыгын негиздөө үчүн 

берилүүчү, ошондой эле ЕЭК тарабынан актыны жокко чыгаруу 

зырылчылыгы жөнүндө чечимди кабыл алуу үчүн негиздердин бар же 

жок экендиги тууралуу корутундуларды даярдоо үчүн пайдаланылуучу 

көрсөткүчтөрдүн жана маалыматтардын тизмегин камтыйт (мындан ары 

- Тизме). 

2.3. Протоколдун 2-пункту менен улуттук режим катары ар бир мүчө 

мамлекет сатып алуулардын максаттары үчүн мүчө мамлекеттердин 

аймагынан болуучу товарларды, жумуштарды жана кызмат 

көрсөтүүлөрдү мүчө мамлекеттердин потенциалдуу жеткирип 

берүүчүлөрүнө жана мындай товарларды сунуштаган, жумуштарды 
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аткарган жана кызматтарды көрсөткөн мүчө мамлекеттердин жеткирип 

берүүчүлөрүнө мүчө мамлекеттин өзүнүн аймагынан болгон товарларга, 

жумуштарга жана кызмат көрсөтүүлөргө, ошондой эле өзүнүн 

мамлекетинин потенциалдуу жеткирип берүүчүлөрүнө жана мындай 

товарларды сунуштаган, жумуштарды аткарган жана кызматтарды 

көрсөткөн жеткирип берүүчүлөрүнө берилүүчү режимден жагымдуулугу 

аз эмес болгон режимди камсыз кылууну алдын ала караган режим 

катары аныкталат. 

Тартиптин 6-пунктуна ылайык улуттук режимден алып коюу болуп 

бир мүчө мамлекет тарабынан башка мүчө мамлекеттердин 

потенциалдуу жеткирип берүүчүлөрүнүн (подрядчыларынын, 

аткаруучуларынын) конкреттүү товарларды (жумуштарды, кызмат 

көрсөтүүлөрдү) мамлекеттик сатып алуу процедураларына катышуусун 

чектеп коюу, же экономиканын белгилүү тармактарында ишке 

ашырылуучу мамлекеттик сатып алууларга жетүүсүн чектеп коюу 

эсептелет. 

Тартиптин 8-пунктуна ылайык ыйгарым укуктуу орган тарабынан 

Комиссияга, мүчө мамлекеттердин өкмөттөрүнө жана ыйгарым укуктуу 

органдарына жиберилүүчү акты жөнүндө кабарламага башкалар менен 

катар төмөнкү документтер (материалдар) жана маалыматтар тиркелет: 

"б) актыны кабыл алуунун зарылчылыгынын негизи, ага анын 

ичинде төмөнкү маалыматтар кирет: 

окуянын өзгөчөлүгүнүн негиздемеси, анын ичинен Тартиптин 9-

пунктунда каралган маалымат, эгер кабыл алынып жаткан акт 

товарлардын (жумуштардын, кызмат көрсөтүүлөрдүн) айрым түрлөрүн 

мамлекеттик сатып алууларды, же улуттук режимден алып коюуну ишке 

ашыруунун өзгөчөлүктөрүн белгилесе. Бул учурда Тартиптин 9-

пунктунун кандай болбосун пунктчасына шилтеме окуянын өзгөчөлүгүн 

негиздөө үчүн жетиштүү жагдай болуп эсептебейт". 

Тартиптин 9-пунктунда аныкталган учурлардын өзгөчөлүгүн 

баалоого жана классификациялоого негиз болгон белгилердин 

көрсөтүлүшү Тартиптин 8-пунктунун б) пунктчасынын күчү менен 

учурдун өзгөчөлүгүн негиздөө үчүн жетиштүү жагдай болуп 

эсептелбейт. 

Тартиптин 11-пунктуна ылайык актыны кабыл алуу зарылчылыгын, 

анын ичинен учурдун өзгөчөлүгүн, товарлардын (жумуштардын, кызмат 

көрсөтүүлөрдүн) айрым түрлөрүн мамлекеттик сатып алууну ишке 

ашыруунун өзгөчөлөктөрүн, же улуттук режимден алып коюуну 

белгилөөнү негиздөө максаты үчүн акты жөнүндө кабарлама менен бирге 

акты жөнүндө кабарлама жиберип жаткан мүчө мамлекетке тиешелүү №2 

тиркемеге ылайык маалыматтар берилиши мүмкүн. 

Көрсөтүлгөн №2 тиркеме мүчө мамлекеттер тарабынан берилүүчү 10 
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макроэкономикалык көрсөткүчтөрдү жана маалыматтарды камтыйт, 

аларга ошондой эле улуттук режимден алып коюунун жол берилиши 

жана зарылчылыгы жөнүндө тыянак чыгарууга мүмкүндүк берген 

товардын (жумуштун, кызмат көрсөтүүнүн) спецификалык мүнөздөмөсү 

кирет. 

Соттун Чоң коллегиясы Келишимдин 88-беренесинин, Протоколдун 

11 жана 31-пункттарынын жоболорун өз ара байланыштырып окуудан 

улам Протоколдун 11 жана 31-пункттарынын ченемдеринде Бирликке 

мүчө мамлекеттер тарабынан товарлардын, жумуштардын, кызмат 

көрсөтүлөрдүн айрым түрлөрүн мамлекеттик сатып алууларды жана 2 

жылдан ашпаган убакытка улуттук режимден алып коюуларды ишке 

ашыруунун өзгөчөлүктөрүн бир жолу белгилөөнүн ченемдери камтылган 

эмес деген тыянак келип чыгат деп эсептейт. 

Эл аралык келишимдин ушул ченеми менен Бирликке мүчө 

мамлекеттерге мындай өзгөчөлүктөрдү бир нече жолу белгилөөгө укук 

берилген. 

Соттун Чоң коллегиясы "өзгөчө учурларда" деген сөз айкашы 

мамлекеттик (муниципалдык) сатып алууларды ишке ашырууда мүчө 

мамлекет тарабынан өзгөчөлүктөрдү жана улуттук режимден алып 

салууларды бир жолку белгилөө жана санын чектөө түшүнүктөрү менен 

бирдей эмес экендигин белгилейт. 

Протоколдун 11 жана 31-пункттарынын ченемдери менен берилген 

ыйгарым укуктарды ишке ашырууга болгон мүчө мамлекеттин укугу 

шартсыз болуп эсептелет, улуттук компетенцияга кирет жана 

мурдараакта өзгөчөлүктөрдү жана улуттук режимден алып коюуларды 

белгилөөнүн предмети болгон товарга дагы, башка товарларга, 

жумуштарга, кызмат көрсөтүүлөргө карата дагы сатып алууларды 

жүргүзүүдө улуттук режимден өзгөчөлүктөрдү жана алып коюуларды 

колдонуунун саны чектелиши мүмкүн эмес. 

Мүчө мамлекеттер 2 жылдан ашпаган мөөнөткө товарлардын, 

жумуштардын, кызмат көрсөтүүлөрдүн айрым түрлөрүн сатып 

алууларды ишке ашыруунун өзгөчөлүктөрүн, ошондой эле Тартиптин 9-

пунктунун жана №2 тиркемесинин жоболорун эске алуу менен 2 жылдан 

ашпаган мөнөткө улуттук режимден алып коюуларды белгилөө үчүн 

учурлардын өзгөчөлүгүн Протоколдун 11 жана 31-пункттарына ылайык 

негиздешет. 

Бул тыянак Протоколдун 11 жана 31-пункттарынын жоболорунун 

өзгөчөлүктөрдү жана алып коюуларды бир нече жолу белгилөө бөлүгүн 

Бирликке мүчө мамлекеттерде колдонуу практикасына Комиссия 

жүргүзгөн мониторингдын жыйынтыгы менен шайкеш келет, аны 

Комиссия Соттун суроо-талабы боюнча берген. 2015-жылдын 1-

январынан баштап 2019-жылдын 31-декабрына чейинки мезгилде 
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кайталанган сатып алуулардын өзгөчөлүктөрү жана улуттук режимден 

алып коюулар мүчө мамлекеттердин 29 актылары менен белгиленген: 

Беларусь Республикасында 9 акт кабыл алынган, Россия 

Федерациясында - 20 акт кабыл алынган. Калган мүчө мамлекеттер дагы 

мындай өзгөчөлүктөрдү жана улуттук режимден алып коюуларды бир 

нече жолу белгилөө позициясын карманышат. 

Протоколдун 11 жана 31-пункттарын башкача чечмелөө мүчө 

мамлекетти өзгөчөлүктөрдү жана улуттук режимден алып коюуну 

колдонгондон кийин бир өзгөчө учур келген учурда тийиштүү чараларды 

колдонуу жана башка учур келгенде же ошол эле учур кайталанганда 

өзгөчө учурга адекваттуу реакция жасоо мүмкүнчүлүгүнөн ажыратат, 

бул жагымсыз кесепеттерге алып келиши мүмкүн, бирдиктүү 

экономикалык мейкиндик куруу менен мүчө мамлекеттин улуттук 

кызыкчылыктарын эске алуунун ортосундагы аң-сезимдүү паритетти 

бузушу мүмкүн. 

2.4. Соттун Чоң коллегиясы мүчө мамлекеттин Протоколдун 11, 31-

пункттарынын негизинде өзгөчөлүктү жана алып коюуну белгилөө 

суверендүү укугуна башка мүчө мамлекеттин аларды белгилөө жөнүндө 

кабарламаны алган учурда четке кагууга мүмкүн эмес болгон 

консультацияларды жүргүзүүнү демилгелөө укугу корреспенденциялана 

турганын констатациялайт. Бул укук өзгөчөлүктөрдү жана алып 

коюуларды белгилөө жөнүндө кабарлама алган учурда аларды белгилөө 

каралган акт кабыл алынганга чейин ишке ашырылат Жүргүзүлүүчү 

консультациялардын максаты болуп аларга катышкан мүчө 

мамлекеттердин киргизилип жаткан алып коюуларга жана 

өзгөчөлүктөргө тиешелүү позицияларын жакындатуу эсептелет. 

Мүчө мамлекет өзгөчөлүк жана алып коюу белгиленген акт кабыл 

алынгандан кийин мүчө мамлекеттердин мамлекеттик сатып алууларды 

ишке ашыруунун өзгөчөлүктөрүн жана улуттук режимден алып 

коюуларды белгилөө жөнүндө актыларын жокко чыгаруу жөнүндө 

кайрылууну Комиссияга жиберүүгө укуктуу. 

Өзгөчөлүктү же алып коюуну белгилеген акт жөнүндө кабарламаны 

кароодо Комиссия тарабынан Тартиптин 8, 10 жана 11-пункттарында 

көрсөтүлгөн документтердин (материалдардын) жана маалыматтардын 

бар экендиги, алардын Протоколдун 11, 31 жан 32-пункттарынын 

улуттук режимден алып коюулардын жана өзгөчөлүктөрдүн 

мөөнөттөрүнө, ыйгарым укуктуу органдарга акты жөнүндө кабарлама 

жиберүүнүн мөөнөттөрүнө ылайык келүүсү, Протоколдун 11 жана 31-

пункттарына ылайык актыны кабыл алууга негиздердин жана учурдун 

өзгөчөлүгү бар экендиги бааланат. Мындай баалоонун жыйынтыктары 

боюнча корутунду даярдалат, ал мүчө мамлекеттердин өкмөттөрүнө 

жана алар ыйгарым укуктарды берген органдарга жиберилет. 
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Кайрылуунун кароонун жыйынтыгы боюнча Комиссия 

консультациялар жүргүзүлгөн жана (же) Тартиптин 24-пунктунда 

каралган мөөнөттөр бүткөн күндөн кийинки 10 иш күндөн ашпаган 

мөөнөттө актыны жокко чыгаруу зарылчылыгы жөнүндө чечим кабыл 

алуу үчүн негиздердин бар же жок экендиги жөнүндө корутунду 

даярдайт, ага Тартиптин 21-пунктунун "б" пунктчасында каралган 

талдоонун жыйынтыктары кирет. Тактап айтканда, мындай талдоо 

Тартиптин №2 тиркемесинде каралган көрсөткүчтөр жана маалыматтар 

боюнча жүргүзүлөт (аталган көрсөткүчтөрдүн бири дагы өз алдынча 

талдоо жүргүзүү үчүн жетиштүү эмес), анын ичинен төмөнкү предметтер 

боюнча талдоо жүрөт: актыны кабыл алуунун натыйжасында мүчө 

мамлекеттердин экономикалары үчүн жагымсыз экономикалык 

кесепеттер; актыны кабыл алуунун натыйжасында бир же бир нече мүчө 

мамлекеттердин экономикаларынын тармагына келтирилген зыян 

талданат. 

Келишимдин 97-беренесинин 2-пунктун колдонууну түшүндүрүү 

жөнүндө 2018-жылдын 7-декабрындагы Консультативдик корутундуда 

Сот тарабынан түзүлгөн ыкманы эске алуу менен Комиссия тарабынан 

өзүнүн мүмкүнчүлүктөрүн Бирликтин укугунун жалпы принциптеринин 

бири катарында пропорционалдуулук ппринциби менен тыгыз 

байланышта ишке ашыруу мүмкүн. 

Пропорционалдуулук принцибин сактоо максатында чектөө менен 

коюлган милдетке жетүү шайкеш келээрин жана ага жетүү үчүн зарыл 

болгондор гана алдын ала каралгандыгын аныктоо керек. 

Баяндалгандар пропорционалдуулуктун тестине төмөнкү эки 

компонентти текшерүү кирет деген тыянак чыгарууга мүмкүндүк берет: 

сунушталган чара (тактап айтканда, өзгөчөлүктөрдү, улуттук 

режимден алып коюуларды белгилөө) конкреттүү жагдайда коюлган 

милдеттердин бирин чечүүгө чындыгында өбөлгө түзөөрүн текшерүү; 

билдирилген максатка жетүү үчүн аталган чаранын тең өлчөмдүүлүгүнүн 

чектерин текшерүү. 

Пропорционалдуулук тестинин экинчи компоненти ошол эле 

максатка жетүүнүн азыраак чектөө киргизген ыкмасынын жоктугун 

тастыктоону болжолдойт. 

2.5. Баяндалганды эске алуу менен Соттун Чоң коллегиясы арыз 

ээсинин суроосуна төмөнкүчө түшүндүрмө берүү негиздүү деп эсептейт. 

Сатып алууларды жөнгө салуунун тартиби жөнүндө протоколдун 

(2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө 

келишимдин № 25 тиркемеси) 11 жана 31-пункттарынын жоболорунда 

Евразия экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттер тарабынан 

мамлекеттик сатып алуулар чөйрөсүндө товарларды, жумуштарды, 

кызмат көрсөтүүлөрдү сатып алууну ишке ашыруунун өзгөчөлүктөрүн 



9 

жана улуттук режимден алып коюуларды бир жолу белгилөө алдын ала 

каралган эмес. 

 

3. Корутунду жоболор 

 

Консультативдик корутундунун көчүрмөсү арыз ээсине жиберилсин. 

Консультативдик корутундунун тексти Соттун расмий интернет-

сайтында жарыялансын. 
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